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DIKTER.Sekeldagen.

»Statt upp och se» — så hörde jag en röst.. ,

I förstone jag skönjer endast dimma, men genom dimman sorl jag kan
förnimma, ett sorl af tusen sinom tusens bröst. Men öfver sorlet slagen
af en timma förkunna klingande, att det är dag. I samma stund så rassla
där maskiner och väldigt dåna tunga hammarslag, det brusar som från
rullande laviner ... Men östern rodnar, och en morgonbris med
hafsfriskt sus i trasor sliter dimman, och i den första klara
arlastriminan jag ser en stad, en jättestad — Paris.4

Och soleil stiger: majklar morgondager med solljus stänker vågorna i
Seine, Boulognerskogen ligger vårligt fager, och friska fläkta
boulevardens trä n. Till gränderna med värme smyger våren och strör sin
glans kring torg och aveny, och halft försvinnande i solig sky från
Eiffeltornet fladdrar trikoloren. Och nedanför där hafva folken brådt
att resa idoghet och konst ett slott, som öfverglänser österlandets
saga, där de en gång ur sluten urna draga på täflingsdagen segerlönens
lott, då stridens lager ej, men fredsoliven, dem till triumfens tecken
varder gifven. Jag ser dem, känner deras drag igen, men när jag räknar
dem dock, alla dessa, jag måste sänka rodnande min hjässa, ty Sverige,
Sverige, Sverige dröjer än, allt medan underliga rykten rufva om
stormaktsdrömmar under pickelhufva ... Men så med ens där tynar sorlet
af och hannarna de sjunka, hjulen stanna och tyst det varder, tyst som
i en graf, då hög med frygisk mössa å sin panna hon träder under
Eiffeltornet fram5

och hälsar segerglad, men allvarsam, ty söners otack gnager hennes
sinne, den stora sekeldag, som nu är inne... Jag känner henne:
Frankrike hon är. Och hvarje folk sin hyllning henne bär på skilda
tungomål från skilda zoner; och hyllningsjublet varder till en kör ej
blott af tusenden, men af millioner. Det är en domsens åska som jag hör
kring världar rulla fram i stolta toner, och rymderna de dallra som af
klang vid folkens eniga: Allons enfants!

Men sångens sista eko snart förklingar och Frankrike dem tackar... »Min
ej är den kraft likväl som skänker folken vingar, då seklets ande något
stort begär; nej, kraften den är hennes, endast hennes, hvars namn af
några jublande bekännes för att af andra åter vräkas ned i dyn — för
somliga ljusbringerskan ur skyn, som öfver dunkla gungflyn leder
folken; från andra mörkrets makt med lönmordsdolken, som hatar allt
hvad ädelt är och stort, den makt som störtar altaret och tronenG

och hädiskt stormar själfva himlens port... Och hennes namn det är
Revolutionen. Osynlig är hon, tager ej gestalt af en förnuftets
strålande gudinna i allt hon lefver dock och öfverallt, där frihetskraf
i varma hjärtan brinna. Från envåldshärskarn ryckte hon hans makt, drog
fram igenom Trianons boskéer och skrämde bort herdinnor och abbéer, som
svängt sig nyss i menuettens takt. Ur dvalan väckte hon de unga släkten
och gaf dem lösen: seger eller död; och härligt flammande i
solskensglöd den randades den stolta morgonväkten, som lyste på
Bastillens rifna häkten. Mot slottets prakt hon vägde kojans nöd och
mänskovärdet sammaleds mot börden. Åt bonden skänkte hon den mogna
skörden, som herremannen fordom trampat ned. Hon löste trälen ur
lifegenskapen, där under fogdens piska förr han kved. Och när hon
folket kallade till vapen, till ett gemensamt fosterlands försvar, då
lystrade till maningen en hvar och grep med fröjd musköten eller piken,
att under Bernadotte, Hoche och Marceau7

mot fiendens härar fram med stormsteg gå

och offra gladt sitt lif för republiken ...

Vid hennes namn det sägs det klibbar blod,

ty ädel tålsamhet och högsint mod,

som sökte stötta vacklande ruinen,

hon offrade åt Moloks-guillotinen.

Det sägs som så... Och tårar rinna än

vid grafvar som martyrers aska gömma.

Jag tvår min hand—en högre makt må döma:

världsdomen heter världshistorien ...

Och nu välkomna, syskon, som jag bådat

till fridens fest vid minnet af det år,

som lyser öfver tiderna vi skådat

mot framtidsdunklet, dit knappt aning når.»

Så talar Frankrike.

Och vårens fägring slår ut i prakt, det jubel är och klang vid folkens
eniga: Alfons enfants...

Och synen är försvunnen som en hägring.

5 maj 1889.För fosterlandet.

Vid ett politiskt samkväm i Stockholm 1883.

På Mosebackes luftiga platå jag stod en morgon för ej länge sedan, en
härlig morgon... Himmelen var blå och trädens grenar lofvade sig redan.
Där nedanför längs Skeppsbrons kaj jag såg i solens skimmer vagga
strömmens våg. Med spända segel såg jag skutor gunga och röken stiga
från de tusen tak, som skymde både kyffen och gemak. Jag hörde fåglarna
sin vårfröjd sjunga, och vinden smög, en vårlig saltsjöbris som
brottats nyss mot Bottenhafvets is, med friska fläktar in i själ och
lunga.9

Jag skådade på staden vid min fot,

hvars spiror höjde sig mot ljusnad himmel.

Mig tycktes stämmor ljödo mig emot

igenom gatorna och torgens vimmel

med bud och hälsning från de skumma vrår,

dit solens skimmer endast glimtvis når.

Det tycktes mig att ur de trånga gränder

i ångest höjdes späda barnahänder

med bön om räddning ifrån last och nöd,

en bön som klagande mot skyn sig höjde

från vilsne bröder, öfvergifne, böjde,

en halft förtviflad, snyftande, om bröd.

Det tycktes mig jag ekon kunde höra

af tysta frågor från de djupa led:

»om icke vi, som mödans slägga föra,

om icke vi, som äfven draga med,

när trumman kallar skarorna till striden,

om vi ej äfven någon gång i tiden

fullmyndiga få rösta vi också

om fosterlandets välfärd, vi, de små?»

och ekon ock af stämmorna som skria

sitt hänsynslösa, rasande: »gif akt,

ty timman slagit och med vuxen makt

vi resa oss, att hämnande befria

vår fot från blacken som i tusen år

och åter tusen länkat våra spår!»10

Det tycktes mig i lärosal och kyrka jag hörde djärfva sanningsvittnen
yrka på tankefrihet och på forsknängsrätt, betingande åt vaknad
mänskoätt dess fria kraf att pröfva och att dyrka. ... Och
morgonvindens vårligt friska sus bar fram en hälsning: »ljus! o mera
ljus!»

Jag stod däruppe stödd mot barrièren, och mina tankar drogo ut på färd
ut öfver Sveriges vida landamären: de gästade bland holmarne och
skären, de drogo bort till bergslagsbondens härd, till marken plöjd af
skåningarnes plogar, till Sörmlands vik, till Åreskutans snö, till
Smålands berg, till Norrlands furuskogar och hän mot stränderna kring
Siljans sjö .. .

Och då hvad såg jag? Öfver allt detsamma: inunder askan glödde eld och
flamma, ett jäsande, om också dämpadt knot, en dof förbittring och ett
öppet hot,11

en oro skälfvande i hvarje sinne från stugans gafvel och till slottets
tinne och skaror, ledda utaf Per och Pål, som skilda vägar sökte skilda
mål.

Här är för trångt, här är för kvaffc, de säga,

och allt för lågt här hemma att gå rak

och inte stöta hufvudet i tak.

Här är för trångt. .. Och hur vi gå till väga

man vill förmena oss att sjunga ut

hvad oss på hjärtat ligger, på vår tunga.

Nej, bättre då oss synes i den unga,

den nva världen fjärran västerut,

där stjärnbaneret öfver fria stränder

slår ut för vinden röd- och hvita ränder...

Lägg ut! Kast loss! Och invid österns rand,

en blekblå strimma sjunker fädrens land.

Ja, fädrens land med dina klara sjöar, med dina skogar, dina
gråstensberg, där malmen ligger som i benen märg, mitt fosterland, där
sista drifvan töar12

i denna stund för vårens andedräkt, där hjälten föll, den främste bland
de främsta ditt största forntidsminne, ditt förnämsta den enkle
dalabonden Engelbrekt...

Gif akt mot söder! Hvadan dessa skyar, med blixtar dräktiga och
hagelbyar, som svepa solens ljus i tordönsblått? Det mörknar, se! där
ute kring Europa, och röster i förtviflans ångest ropa om ljus från
ofvan, om en strimma blott att lysa vandrare som vilse gått. Och
stundom ljungar blodröd genom natten en blixt som skiner öfver mörka
vatten, ett vedergällningens, ett vredens bud. Och jorden darrar ...
Dynamitpatroner krevera under sekelgamla troner, och offret stupar i
sin kejsarskrud.

Och vi, vi höra midnattstormen rasa — och lyssna, stelnade af skräck
och fasa, om ock medvetne att så måste ske, till skottens knallar och
de slagnes ve.13

Men tidshärolderna med starka röster, som ljuda så från väster som från
öster, de store andarne med klarnad syn som tvda tecknen, hägrande i
skyn, de säga oss att natten måste vika för morgnad sol, den strålande,
den rika...

Jag skådar framåt i den tid som gryr —

Jag ser ett folk, ett lyckligt och betryggadt,

ett folk af ljus och frihet öfverskyggadt,

som icke modlöst emot väster styr,

men vill i id på egen torfva dröja

med stora tankar och med höga mål,

med tankar blixtrande som slipadt stål...

och söka så det låga taket höja

och, om så krafs, i väggen slå ett hål;

jag ser ett folk, där arbete är ära,

ett folk som vördar som sin höga lära

sin vishetslära utåt seklers stråt

ett enda ord — och detta är: framåt!

Och nu, när festligt samkväm sluter samman vår krets i afton- och i
gillegamman14

de gåfve tingsmän gästa folkets män och glasen klinga ifrån vän till
vän, nu höjer, svenske bröder, jag pokalen. Må hurraropen dåna genom
salen, då nu jag tömmer utur bräddad bål med lif och hjärta
fosterlandets sic ål!

1883.Gambettas likfärd.

Ufv er öde boulevarder skiner -januarisol, skiner öfver Julistoden,
öfver Panteons kupol, skiner öfver tysta skaror, led vid led och man
vid

man. —

Och han nalkas, triumfatorn, dragen af sitt svarta

spann.

Bäddad under ros och lager, svept i Frankrikes

banér.

sofver han den sista sömnen, sofver att ej vakna

mer.

Hälsande den store döde, sjunker florhöljd fanans flik, och de tysta
bataljoner skyldra för Gambettas lik.16

Genom middagsluften dallrar marseljäsens melodi; middagssolen blekt
belyser vagnens svarta draperi, skiner öfver sorgeståten, bon, som
minnes flydda år, då han okänd gick i vimlet, krämarsonen från Cahors.

Minnes hon ej namnlös yngling, grubblande på

stora ting,

som med tusen djärfva tankar famnade all världen

kring,

ynglingen, hvars mörka öga, flammande som blixt

i skyn,

vände sig mot tidens varsel invid mulet himlabryn?

Lyste hon ej in i salen på hans ungdoms lärospån, •då han stod för
domarskranket och med stentor-

stämmas dån slungade, af ödet kallad, utan skoning, utan nåd tidens
vreda Mene Tekel mot decembermannens dåd?

Minns hon ej septemberdagen, då, med budet från

Sedan

sfinxlikt djupa cæsarstanken som ett flarn i skärfvor

sprang17

och han trädde fram ur dunklet, advokaten från i

går,

höjande till samlingsmärke republikens trikolor.

Lyste hon ej på ballongen, då han höjde sig till

färd,

att med Moltkes värja korsa Frankrikes kommandosvärd?

Såg hon honom icke mönstra sina skaror, flock vid

flock,

trettioårige diktatorn utan galonerad röck?

Såg hon ej hans bittra smärta, då hans tillit kom

på skam

och de gröna grenar sletos ifrån fosterlandets stam?

Lyste hon ej fram ur mörka skyar efter ändad

strid,

då han gick att lägga grunden till en ny, en bättre

tid?

Hörde icke hon hans stämma, då han drog från nejd

till nejd

för att ropa folkets styrka mot tonsurerna till fejd?18

Sken hon ej pà visa rådslag, frön. som knyta ax en

gång?

Lyste hon ej presidenten upp emot Palais Bourbon?

Dagen lider ... Hennes sista strålar falla på hans bår, då vid Père
Lachaise det dystra sorgetåget stilla står. Mörkret faller. Facklor
flamma, och i långsam defilé inför slumraren i kistan drager Frankrikes
armé

Och när döfva sorgsaluten brakar genom vinterkväll darra öruarne som
vakta kejsarns Invalidhotell. Genom dimman stiger månen ofvan ärebågens
fris, och den tysta natten sjunker öfver sörjande Paris.

1888,TILLFÄLLIGHETSDIKTER.Under eget tak.

Vid invigning af Stockholms Arbetarförenings nya hus den 28 oktober
1882.

I kväll vi samlat oss på egen grund och inom väggar som vi själfva
byggt oss, att söka glömma i en högtidsstund allt som tillförne
ängslande betryckt oss.

O, det är godt att stundom kasta af med hvardagsrocken tyngden ifrån
sinnet. Och glädjen sedan, som minuten gaf, skall lysa upp och värma än
i minnet.

Och tro mig, där i skilda värf vi gå skall denna kvällens hågkomst
länge dröja och bringa hjärtan raskare att slå och kanske armodsböjda
hjässor höja.22

Ty att vi mötas under eget tak ett märke är, en milsten som vi grunda,
en seger, vunnen utan vapenbrak, i ärlig kamp för tiderna som stunda.

En seger? Ja, de ringa och de små, som dagens tunga draga förbisedda,
bevisat att de storverk ock förmå, af andens kraft på sina vägar ledda.

Ett hus allenast? — Hvadan detta rop om storverk då? En sal för
gillegamman? Men många slantar måste 'trilla hop, förr'n dessa stenar
slöto sig tillsam man.

Och hvad vi mäktat redan till i dag en varsel är som bådar nva tider.
Yår styrka växer, och med friska tag vi gripa in i hjulen, hvad det
lider,23

I samhälIshjulen. Icke för att sen dem vräka kull och lossa band och
skrufvar, men för att stärka hvad som slitits ren och stäfja ångan, som
på djupet rufvar.

Tj vet, det sjuder. Lägg ditt öra till och du skall bäfva, 0111 du rätt
vill lyssna. Och för ett trotsigt ljudande: »Jag vill», din häpna fråga
skall måhända tystna.

Tag dig till vara! Om från ugnens glöd en gnista springer fram som
vådeld tänder, törhända då du tarfvar hjälp och stöd af starka armar
och af fasta händer.

Må ske! Yi komma då i slutna led och rädas ej de blodigt heta skurar.
Och skulle byggnaden ock brinna ned, på gammal tomt vi resa nya
murar.S4

Det är på oss historiens vilja lagt att bära upp århundraden soin
randas. Och då — »Stå stark du ljusets riddarvakt» och vet att. redan
morgonluft du andas!

Och när en gång den nya dagen bräckt och solens skimmer dimmorna
fördelat, då samlas här en tacksam eftersläkt, som minnes oss och allt
hvad godt vi velat.

Måhända våra barnabarn — hvem vet? Den makt ej finns som slikt skall
uppenbara. Men om vi sträfva fram i trofasthet, för deras dom ej varder
svårt att svara.

De skola bärga hvad vi tåligt så. De skola se de murkna murar ramla;
där vi blott undrat, skola de förstå och se i klarhet, där vi skygga
famla.25

Det är för dem vi kämpa hvar för sig, det är åt dem vi ställa och
förvärfva, det är åt dem vi rödja mark oeh stig, de än ej födda, som en
gång oss ärfva.

Oeh nu vi samlat oss på egen grund och inom väggar som vi själfva byggt
oss, att söka glömma i en högtidsstund allt som tillförne ängslande
betryckt oss.

Vårt mål är klart, och framåt vägen går. Mig tycks jag ser de skaror
som sig samla i smyckad gillesal om hundra år, den nya då ej längre,
men den gamla.

1888.Hälsning till Anton Nyström

vid Stockholms Arbetarinstituts femårsfest.

Det var du som sprängde grunden, du, som stark från första stunden
främst i arbetslaget gick; och i trots af storm och. skurar byggde du
de fasta murar, som, fast drömda då, tillförne ofta hägrat för din
blick...

Tack, att ej du fällde modet, om du ock med hjärteblodet27

stundom blandade ditt bruk! Tack för sanningar du sagt oss! Tack för
läkedom du bragt oss, vetandet, som ensamt botar folkets själ, när den
är sjuk!

Tack och häll! Vi torkat imman från vår ruta bort, och strimman glider
in af seklets sol.. . Och dess strålar nu förgylla böckerna på
verksta'ns hylla — seklets sol, som ock belyser Institutets lärostol!

1884.August Blanche.

Vid Uddevalla skarpskytteförenings 25-årsfest 1885.

Gif iikt i lederna! Skjldra gevär! En skxigga nalkas oss i festens
gamman, en skugga,..? Nej sn lefvande det är, som simpla
skarpskyttsuniformen bär. Han äskar ljud. De sluta sig tillsamman de
spridda rotar. . . och vid gäll fanfar kommandot öfver skyttarna han
tar.

Du känner honom ju och dessa drag, som tusen bilder burit öfver norden?
I hvarje ord du hör hans hjärtas slag, hans mänskligt ädla, rika
sinnelag, som sög sin bästa must ur fosterjorden... Från hvarje led,
från hvarje kompani dig susar namnet August Blanche förbi.29

Det var den mannen på hvars stämmas bud, som dånade ock neder hit till
skären, de svenske männen drogo krigsmansskrud och ordnade sig tätt vid
trummans ljud och laddade de blänkande gevären, att resa sig för
frihet, rätt och lag, ett folk i vapen, om så krafts en dag.

Det kräfdes ej och har ej krafts tills nu; och tider gått och släktena
försvunnit, men tanken lefver; både jag och du vi lyssna till dess
maningsrop ännu, som dristigt smattrande vårt öra hunnit, om ock vi
drömma om en bättre tid, då svärden bräckts i folkets sista strid.

Men det som stort har tänkts ej vissnar bort,

det träder fram i nya, bättre former.

Det tynar af, men frodas inom kort;

och man är säkert ej af sämre sort

fastän man skjuter utan uniformer. ..

Det gäller säkert öga, kyligt blod,

sa hinner nog mot målet vingadt lod.30

Hans tanke var att utan bjäfs och ståt livar Sveriges son sin moder
skulle skydda; när ofreds-vårdkas flammar vidt utåt med bajonetter
vakta välkänd stråt, som leder bort till låg, men egen hydda. Det var
hans tanke, var hans lifsidé. .. Gif akt! Ibland oss nu vi lionom se!

O! unnades hans skugga dock eu röst, som nådde öfver hela landet vida,
som kunde värma upp de ungas bröst och jaga hän den frostigt kalla
höst, som höres uti tusen stämmor kvida! Ty i de ungas sinnen är det
kallt — och sol vi tarfva, värme framför allt!

Och värme lyste utur diktarns blick, som äfven kunde flamma när det
gällde. En folktribun i låter och i skick i hänförd kraft till striden
djärf han gick, och murken fördom han till marken fällde; han ljungade,
han ljungade och slog, men än i kampen varmt hans öga log...31

Gif akt i lederna! Skyldra gevär! En skugga nalkas oss i festens gamman
— en skugga... ? Nej, en lefvande det är, som simpla
skarpskyttsuniformen bär — och på hans bud vi sluta oss tillsamman, och
från hvart led, från hvarje kompani där susar namnet August Blanche
förbi!

1885.Ett gammalt ämne

Vid Publicistklubbens årsfest 1889.

A nnu ett glas... om ock ej första gången den skålen höjes i ett
festligt lag — — Ett gammalt ämne, evigt ungt i sången, vill äska
tystnad vid en lyras slag.

Ett gammalt ämne... Men hur världen larmar, den aldrig tysta kan det
minnets röst som hviskar tyst om mjuka modersarmar, som slöto
älsklingen till huldrikt bröst33

Ett gammalt ämne ... Men du minns kanhända, en lockig lekkamrat från
barnadar, hvars minne, hur än åren hjulen vända, du gömmer, grånad
vorden, lifsvarmt kvar.

Ett gammalt ämne... Men när blek du vänder från striden, där ditt
hjärteblod du spillt, då har du kanske känt en systers händer från
sargadt änne torka svetten mildt.

Ett gammalt ämne... Men när du får trycka din ungdomsbrud i famnen, —
sälla två — då känner du att lifvets högsta lycka i detta »gamla»
döljer sig ändå.

Ett gammalt ämne ... Genom stjärnehimmel till jordesöner dock ett
budskap hann, från andekörerna i Fausts himmel »Das ewig weibliche
zieht uns hinan».34

Ett gammalt ämne.. . evigt ungt i sången, som stiger, som en Fänix ur
sitt bål. Ännu ett glas, om ock ej första gången i festligt gille
tömmes kvinnans skål!Prolog

vid Arlistklubbens högtidsdag 1882.

M en hvad nu? Ett under händt sig...

tredje Gustaf smidigt vändt sig

på det blanka underställ,

och han vinkar lätt med handen

öfver hit till andra stranden,

där i kulen vinterkväll

tända kronor festligt glimma

från vår sal på Grand Hotel...

I den sena aftontimma tycker kungen sig förnimma rytmisk klang från
sångarmund; och helt nyss han kunde höra vinden hviska i hans öra om
artisternas förbund .36

»Skalder finnas där i ringen» — vinden hviskade som så — »andar, hvilka
lyfta vingen dristiga mot soligt blå; konstens söndagsbarn, som skänka
stora syner lif och röst, som när rampens lågor blänka skaka häpna
mänskobröst; mästare, hvars penslar mana fram i färger kött och blod;
unga krafter, som sin bana vandra fram med hopp och mod .,.»

Kungen lyssnar ... Och han glömmer långa tiderna som flytt; fast i
bronsen fängslad drömmer han sig lefvande på nytt. Skalder? Klingar
Kellgrens lyra i den festligt ljusa sal? Är det Bellman, som i yra
sjunger lifvets backanal? Dånar utur Karstens lunga sångens djupa
tordönsljud?37

Tolkar Thorild för de unga sanningens och rättens bud? Sluta snillena
sig samman kring fru Lenngrens kanapé? Byter Sergel där i gamman kvicka
infall med Desprez? Skymta ej af Armfelt dragen bakom afundsjuk gardin?
Syns hon, systern till behagen, sånggudinnan fru Olin?

Kungen lyssnar ... Och med handen vinkar han till andra stranden, där i
kulen vinterkväll tända kronor festligt glimma från vår sal på Grand
Hotel... Stackars konung! Disig dimma sjunker våt på bronskoloss, och
de bleka stjärnebloss, när de se ditt öga flamma, blicka neder
medlidsamma, medan vågen i Norrström sorgset suckar åt din dröm.38

Därför vänd dig för att somna, vänd dig att i bronssömn domna, ty, o!
kung, din tid är all, gliden hän på seklens svall; döda äro dina
snillen, sprängda deras glada gillen; omildt kring din fina kind sveper
bister nordanvind, och en nytänd måne skiner öfver Haga slottsruiner ..
.

Sof, kung Gustaf... Nya släkten draga fram sin vandringsgång: »andra
tider, andra fåglar, andra fåglar, annan sång!»Silfverbruden.

Till Isabella Wennberg, född Hay, 1 juni 1879.

Se ii vårens regn och vårens sol en kröningsmantel sytt, har sommaren
sin kungastol bestigit stolt på nytt! Han hyllas under festmusik af
skogens hofkapell, och himlen lyser azur-rik, som tronens höga pell.

Hvad glans utöfver berg och dal! Hvad skimmer öfver sjö! Hvad knoppar
uti tusental! Hvad blom som går i frö!40

Hur bäcken dansar glad och fri, inunder björk och al! Hur allt är sång
och harmoni och kärleks fria val!

Eviniierligen rask och ung,

med solbelysta drag,

han står, naturens nye kung,

på junis första dag.

Men huru högt han hjässan bär,

med guldvifslindad lock,

han finner att en annan är,

kanske hans like dock:

Som bär sin hjässa lika högt

som tjugoårig mö,

fast skiftena på lek försökt

att silfverstrimmor strö

kring tinningarna — men, som sagdt,

på lek: det synes ej —

och rynkorna ha' ingen makt

ined hennes kind — o nej.41

Hon, ungmön ifrån Shakspeares land,

en drottning i behag,

den unge svensken gaf sin hand

på junis första dag —

och nu, i fem och tjugo år,

vid denna stund förbi,

har hon, den kära, varit vår,

ett Sveriges barn som vi.

Se! sommarn bringar dig en gärd,

en gärd af bästa slag,

af blommor från sin vakna värld,

på junis första dag.

Och om han äfven grät en tår,

det var af glädje blott,

att du de fem och tjugo år

så duktigt har bestått!

Ej alltid lyste himlen blå; det mulnade ibland, och åskan hördes då och
då, vid horisontens rand:42

men skyarna de vika bort, och lugn och lyekosäll din lefnad varder inom
kort en solig junikväll.

Den långa vinterns smärta flytt för vårens friska vind, och kraftens
rodnad snart på nytt skall färga bleknad kind. Välkommen ut till solens
sken i hälsans bröllopsskrud, till fågelsång och lofvad gren, du vackra
silfver brud!Tack!

Till tant Bella.

innestängd af blåst och vinter, smekte doft af hyacinter mina sinnen i
ett nu ... Gifvarinnan det var du!

Det var fläkt från forna tider ack, till hvilka tanken glider — soligt
glada barndomsår, lifvets evigt ljusa vår!44

Åren runnit... Vid min tinning — just ej afundsvärd en Tinning — fann
jag härom dagen på tänk, mitt första gråa strå!

Men med dig är det helt annat: vid din dörr har tiden stannat och, som
karl, betagen smått, bockat, vändt sig om — och gått.

Minnes du ej sjunde budet, hvad i detta är förbjudet? Ser Iduna ej med
sorg äpplen tagna ur sin korg?

Hvem om icke du har snattat ungdomsfrukten . .. och sen skrattat åt
oss, som med gråa hår gå vid fyllda tretti år?45

Blir dock hjässan min en drifva, alltid skall en vrå det blifva i mitt
hjärtas bästa rum, dit det fläktar vårvind ljum.

Där, i strålar som förklara, tacksamt minne skall bevara — kära! goda!
— dina drag, till min lefnads sista dag!

30 mars 188».I lugn och lä.

Till ....

I iärligt är i storm att glida öfver fjärdarna de vida genom
bränningarnas brus. Ljufligare kosan ställa mot en vik och sakta fälla
ankaret och seglen bärga lugnt i lä och mojnadt sus.

Härligt är på djupen ströfva och de unga senor pröfva47

vid de stålstrauit spända skot. Ljufligare dock att känna pulsarna, som
glödhett bränna, svalkas i det stilla lugnet som sin famn dig sträcker
mot.

Härligt är bland vilda vågor, då de hväsa blixtens lågor öfver
midnattsdunkel fjärd. Ljufligare dock att bida där syrener dofta blida,
skuggande i fagra dälden gästfritt tak och vänlig härd.

Härligt är att stundom låta tanken tyda djupens gåta, under stormens
vilda sång. Ljufligare tviflen glömma och i nuets solljus drömma, till
dess gåtans rätta lösning skänkes drömmaren en gång.48

Mycket kan en kvinna veta, som ej mannen mäktar leta fram ur bokens
kunskapsschakt. Hon kan tygla, hon kan tämja och med vänlig handling
främja att de strida tankar lägga sig till ro för hennes makt.

1888.FRÅN SKOG OCH SJÖ.I skogen.

Linneorna dofta smekande

emellan mossa och sten,

och fåglarne kvittra lekande

och flaxa från gren till gren.

Och tallarnas stammar stå led vid led

därnere i speglande blått,

och vinden hvilar och oron med.

O det är ljufligt och godt

att slänga boken å sido ibland

och skynda ur kammarn ut

och kasta sig ned invid Dellens strand

att drömma en kort minut i52

Så grön har skogen ej varit förut och himmelen ej så blå! De vingade
tankarna flyga ut på jublande färd — låt gå!

De flyga och söka jag vet nog hvem —

utöfver glittrande sjö —

de smyga sig in i den älskades hem :

min fagra, trotsiga mö!

I ögonens klara och rika glans

de sola sig för en stund,

de leka med lockarnas dunkla krans

och kyssa leende mund!

Se, lätt som en älfva hon dansar gladt

och ej en stängel blir böjd!

Hör, lyssna — i silfverklingande skratt

hon gjuter sin unga fröjd!

Men under löjena bor likväl

en vilja af härdadt stål,

som känner sin kraft, och en glödande själ

som sträfvar mot höga mål!

1879.Midsommar.

Dofter från rosor och blommande lindar vaggas emot dig af
midsommarvindar! Gyllene sol öfver blånande fjärd! Vågorna leka, kyssas
och smeka, lockande drömmarna ut uppå förd.

Ljuft är att drömma i midsommardagar, lyssna till sången i lummiga
hagar, luta mot mossan sin tinning i ro, ljuft då att blunda, ljuft att
begrunda skiftande syner af kärlek och tro.54

Sommaren evigt i norden ej varar. Njut, medan strålande solljus
förklarar lifvets, naturens snart vissnade drag! — Njut förrn det lider
— midsommartider klappa ej länge i pulsarnas slag.

1887.

¥Dragsmark.

I.

Och solen stupar i junikväll mot Skageraks mojnande spegel... En sväng
med rodret kring skärets häll, och slaknadt hänger vårt segel.

Vi glida in emot vindstill vik från vida, dynande fjordar . .. och
doftande björkskog, vårligt rik, den lugna dälden omgjordar.56

Vi styra från hafvets eviga strid, där storm öfver brotten hviner, till
sägnernas drömmar från fordomtid kring helgedomens ruiner.

Vi komma från dagens brusande.fejd till friden i särlatimma; och
vänligt vi se öfver vacker nejd det gula pingstnyet glimma.57

IT.

En vindfläkt i sjunkande solens sken vaggar den spirande säden och
kysser smekande blad och gren på åldriga benvedsträden.

De skuggade fordom, i aktsam vård af trägna, flitiga händer, en fager,
doftande örtagård på Vikens skogiga stränder.

Bland ros och lilja från välska land de sköto knotiga rötter, och
lyddes till fjät en å gångarnas sand af munkefädernas fötter.58

De hörde klangen af klockornas malm från helga Mariæ kyrkan och
sväfvande eko af aftonpsalm, den fromma Yår fru till dyrkan.

De sågo pilgrimernas brokiga tåg, som drogo fram genom dalen med kors
och fanor längs fjordens våg mot signade katedralen.

De sågo klostret här skymta rödt i grönskan med koppartinne; dem
tycktes som hade solen där strött en guldglans ute och inne.

De sågo svenner i hundradetal, som kommo från skilda länder, till
Dragsmarks frejdade lärosal på Vikens skogiga stränder.59

De riddare sågo, som brynjans stål här bytte mot sida kläder, att
lyssna till Latiens tungomål från nordiske lärofäder

De sågo segel svälla ibland, guldsydda med Olafsbilan, då kung Håkon
kom att vid Dragsmarkstrand från fejderna söka hvilan.

De sågo hur drotten här lade ned den gyllene hufvudringen och som
scholaris i skuggan skred, begrundande visdomstingen.

De sågo hur tiderna gingo sin gång och grusade kyrka och kloster,
förstummande psalmer och pilgrimssång och mässor och pater-noster.60

De sågo reliker och helgonskrin af sköflande händer röfvas — och
skuggade snart blott en glömd ruin. Men vårar gulna och löfvas.61

III.

En vindfläkt vaggar den spirande säd, och ljuflig är juninatten .. . De
susa, de lummiga benvedsträd vid fjordens stålblåa vatten.

De hviska att en gång ära och gull förrostas och mista sitt skimmer,
att älskog och lycka bäddas i mull, så ingen fröjden förnimmer.

Förgängelse endast och dödens bud i åldriga kronor klaga . .. och
vinden förtäljer i sorgsna ljud Axels och Valborgs saga.62

Men timmarne ila, där rodnar snart en strimma i blod mot öster, och
dagen stiger strålande klart vid jublet af fåglaröster.

En saltbris krusar den blanka våg, det doftar.från blommande ängar...
Men ännu dallrar i drömmarens håg ett eko af skära strängar.

1888.Marstrand.

Kväll är inne: domnad dyning rullar sakta upp inot land. Jämna årtag:
stilla glida vi å mörknad fjord från strand.

Tända fönsterrader glimma rundt om foten af Karlsten-öfver
Paternosterskären darrar fyrens blanka sken.64

Och för hvarje gång som årån lyfter sig ur djupets bad, droppa hafvets
mareldslågor från dess våta, blanka blad.

Bländhvit fosforstrimma skälfver ännu länge efter oss ... Och från
ofvan tindra klara kvällens tusen stjärnebloss.

1886.DÖDSRUNOR.En dödsmask.

(Per Murén.)

|ag hör ett namn... Hans alltså dessa dragen? Dödsmasken, säges mig,
helt nyss är tagen.

Han, alltså han! Hans ögonlock förgängelsen har slutit; kring ännet
gipsen till en mask sig gjutit, som döden sann.

Förgängelse, de fattigas som rikas, förgängelse är texten som predikas

af dessa drag. Förgängelse, mig tycks, den hviskar munnen; den
starkaste skall varda öfvervunnen, är alltings lag.68

Dock finns en makt, som dödens häkten krossar, som fjärilen ur puppans
skal förlossar

och vingar ger. Den makten, om du veta vill, är minnets; dess ljusa
värld, som andens är, ej sinnets, bak grafven ler.

Och i den världen skall hans hugkomst fästas, ibland de ädlastes,
ibland de bästas,

som stordåd gjort: den tala skall om snille och om styrka, som vet sin
väg och kan det rätta yrka i smått som stort;

den tala skall ett ord om patrioten, som stod med yxan mattad emot
roten

af lögn och list, om mannen, hvilken trofast kände bandet emellan
enskildt jag och fosterlandet från först till sist...69

Förgängelse? Nej ... Skåda dessa dragen! De vakna.,. Ljssna! hör du
andetagen?

Han, alltså han! Han sofver, han har endast ögat slutit — och öfver
ännet som en glans sig gjutit. »He was a man!»

1888.In memoriam.

Den varma sommaren till ända gick, och ängens blommor vissnade, de
sista — då brast ditt hjärta, slocknade din blick; och våra tårar falla
på din kista.

Man sofver godt dock på ett värf som ditt, då ljusa drömmar vakta
hufvudgärden; — och bäddad mjukt i blommor och i hvitt vi bära dig den
sista, tunga färden.71

Och snart skall drifvan sänka sig på nytt utöfver kullen, som i dag vi
runda, och våren komma sedan vintern flytt och årsmot gå och nya årsmot
stunda.

Så småningom skall denna gång som förr den bittra sorgen blifva oss en
vana... Men, o! ditt minne gläntar på vår dörr kanske när minst vi
vänta det och ana.

Och hågkomst sväfvar efter hågkomst fram, det ena draget följer på det
andra, än glad en bild och än en allvarsam och tonfall, som berömma
eller klandra.

Du skall oss vara nära dag från dag, igenom lykta dörrar skall du
sväfva... Och kring de älskade, de blida drag de år, som gå, ett
helgonskimmer väfva.72

Du skall oss blifva så en föresyn i lifvets frestelser och vedermöda,
det stjärneljus som strålar ned ur skyn, när kvalen slå och våra
hjärtan blöda.

Ty hvem stod ensam om ej du och arm och hjälplös, öfvergifven af de
flesta; men modig gick du, ung ännu och varm mot öfvermakter att din
styrka fresta.

En annan skulle stupat; du var stark och visste, lifvets lösen heter:
strida. Och härd du murade och röjde mark åt oss, som växte upp invid
din sida.

Jag minnes huru, rastlös natt och dag, du ville huld din kärlek oss
bevisa. Jag minnes ock ditt varma hjärtelag, som aldrig tålde lögn och
orättvisa.73

Jag minnes hur du lärde oss förstå att allvar blott ger lefvernet sin
stämpel, att samlad styrka storverk kan förmå — i lif som lära dugande
exempel!

Men åren gingo... och du såg de små fullvuxna, rustade för lifvet
redan: vi trodde himlen vara sommarblå, men höstens måne lyste då i
nedan.

Du gick din väg dock fram bestämdt och visst, fast bruten själf du
lindrade och stödde. Och åren gingo ... Dignande till sist i lifvets
strid du bleknande förblödde.

Man sofver godt dock på ett värf som ditt, då ljusa drömmar vakta
hufvudgärden. Och bäddad mjukt i blommor och i hvitt vi bära dig den
sista, tunga färden.74

Men hvart vi vandra så i lust som nöd uppå vår framtids obeträdda kosa,
din andestämma hviskar oss sitt stöd, du undergifna Mäter Dolorosa.

188®.Vid Bettys graf.

Slumra, slumra, brutna blomma, skördad uti lifvets

vår,

engel, som din vinge gömde för vår syn blott sjutton år!

Du är lycklig, du bar hunnit evighetens trygga

hamn,

hör din moders milda stämma, slutes i din faders

famn.

öde står och öfvergifven nu din plats i syskon-

rund,

men din bild vi skåda bland oss tecknad uppå minnets grund.76

Aldrig, aldrig tidens stormar plåna den ur tanken

hän,

den skall vinka genom lifvet, strålad utaf hoppets

sken.

Enkel, oskuldsfull och flärdlös gick du på din korta

färd;

uppåt skådade du städse, sökande en bättre värld, kysste ödmjuk
fadershanden, som vid lidandet dig

band,

och när bleke gästen hann dig, gick du villig vid

hans hand.

Betty, hviska från din himmel åt oss hopp och mod

och tröst,

läk de sår, som sorgens törnen sargat i de dinas

bröst! —

Slumra, slumra, brutna blomma, skördad uti lifvets

vår,

engel, som din vinge gömde, för vår syn blott sjutton år.

1875.

¥Vid Gustaf Staaffs graf.

När en faders stämma talat

invid sonens bår,

borde andras saknad tala

blott ur ögats tår;

men en blomma dock jag ville

lägga där invid

och från vänner öfver minnet

lysa ett »Guds frid!»

Inga stolta framtidsdrömmar gäckades väl nu;78

ingen grann och färgrik hägring splittrades i tu,

men det minne som han lämnat mera värde har: trofasthet och barnasinne
hederspriset tar.

Ungfur n lik i skog han höjde

kärnfrisk stam och gren.

Ingen trodde fällningstimman

hade slagit ren,

men när dagen hade sjunkit

invid västerns rand,

låg han fälld den unga stammen

af den Starkes hand.

Tomt det kännes, kallt och ödsligt uti hemmets frid. »Ack! hvi fick han
icke stanna än en liten tid?»

Mänskligt skadadt kan det tyckas att för ung han dog. Men en annan —
visste bättre Herren gaf — och tog!79

Och när sommars blommor spira ur hans torfva opp skall en hviskning nå
Ert öra ifrån blad och knopp: glädjens, käre, fastän sorgen kännes hård
och tung; bäst det är att dö om våren, bäst att dö som ung!

1877.

¥DIKTER AF BLANDADT INNEHÅLL.Presentation.

Ja, det är jag, som träder fram för er, »affällingen», »den köpte
apostaten», »kanossavandraren» och »renegaten» med flere vackra namn
man nu mig ger.

Jag medger ock att jag som många fler, i ljusgrön ungdom huggit in på
staten; men inser nu att bästa hjältedaten är lindra nöden, där man
närmst den ser.84

Och tro mitt ord, att politikens stenar en hungrig mund att mätta ej
förmått, den trår till näring snart ur andra spenar.

Jag hör partiernas signaler blott, och till mitt öra ej den lösen nått,
som rik och fottig till ett folk förenar.

14 april 1889.Ett öppet ord.

JJ e gamla segerpukorna nu arga, och rosten fräter våra fäders svärd...
Hvad njttar oss att från en annan värld som föredömen skuggor
frambesvärja?

Den skörd man sått den må man äfven bärga och mura bäst man kan sin
egen härd. En stackare, sin frihet aldrig värd, är den, som ej förmår
sin frihet värja.86

Den, som en gång har skyldrat med kanonen, men nu, förlyft, ej orkar
fram sig slå, sig själf må skylla och ej — reaktionen.

Minns broder Martins ord för kejsartronen: »om det är Herrans verk
skall det bestå, om mänskofunder likt ett flarn förgå!»

14 april 1889.Esaias Tegnér.

Ett hundraårsminne.

Det var en sen novemberkväll

år åttatiotvå, då storken kom till prästens tjäll

och klappade uppå. Han hälsning bringade och bud till makarne på
Kyrkerud —

och snart där låg i vaggan en pilt med ögon blå.

Kring knuten svepte blåsten kall

inunder stjärnklar sky, och öfver kvarnbäcksrännans fall stod månens
svaga ny88

— Och timma kom, och timma skred, men utåt snöig byaled

kaplanens lampa lyste från ruta fäst i bly.

Han undrade, där tyst han stod

vid fönsterpostens list, hvad i en framtid förestod

den lille som kom sist. — Hvad öde månde varda hans? En värja? En
magisterkrans? Kanhända tiggarstafven i fattigdom och brist?

Men in i kammarn näst bredvid

han sakta smög på tå där, mor och son i stilla frid nu slumrade de två
— Han satte sig vid bädden ned och trampade på vaggans med, och öfver
rynkad panna en ljusning drog sig blid89

Han skådade i fadersfröjd

på barnets späda drag och lyddes, öfver kudden böjd, till jämna
andedrag — Och timma kom och timma gick, då föll som töcken för hans
blick och ögonlocken sjönko

vid pendelns jämna slag.

* *

*

Han drömde att i Lundagård

han stod ännu en gång. — Han hörde ljungande ackord

och ungdomsfyllig sång, en härlig sång, och underbar en klingande och
malmfull klar, en sång om Svens ära ur grekisk pelargång.

Och skalden kom, en ljus gestalt med löjen på sin mund — och vårsol
sken och drifvan smalt från karg och stensatt grund90

och seklets ande, dristigt fri, tog hamn i rytm och harmoni,

båd' slott och koja lyddes till diktaren i Lund.

Han sjöng om bondens runosvärd

som kungadottern vann. Han sjöng och öfver häpen värld ett klangfullt
eko hann. — Han sjöng — och genom korens kvalm där dallrade en framtids
psalm En siande Esaias hvars öga hänryckt brann.

På lifvets ljusa middagshöjd han gripit lagern fatt, men när i solig
sommarfröjd

på blomsterbädd han satt en mjeltsjuk svartalf bet sig fast i hjärtat,
strängaspelet brast

och det vardt natt i hågen en dyster vanvettsnatt.91

Väl gläntade det än en stund

ur rämnorna i skyn, men sången skalf å bleknad mund

och dunkel var hans syn. När kvällen kom, en molnfri kväll det ljusnade
— och stilla, säll, han slocknade som dagen

vid solklart aftonbryn.

* *

*

Kaplanen vaknade. — Och då

var morgon alla re'n: därute lyste himlen blå

och snöig granens gren. En sällsam dröm. — Han såg sig kring på sina
nötta bohagsting —

och öfver piltens vagga novembersolen sken.

1882.August Strindberg.

D in ungdomsvår var mulen som en höst, men sökande du fann dig själf
omsider; »de vilda drömmarnes om nya tider ur målbrott löste stämman i
ditt bröst.

Du sjöng: i tyglad styrka klang din röst, där ekot darrade af seklets
strider... Och öfver scenen Gert mot bilan skrider, och Jacques får hos
Margreta frid och tröst.93.

I dag din stämma är ett feberskri. Mot Böda rummets snilleclairobscurer
du ställer nu en Jean och en Julie.

Tack dock för oförgätlig harmoni!

Jag kan ej banna... Annan makt där styrer

förståndets män och fantasins martyrer.

1889.Tjugo år.

1 jugo år! Jag ville sjunga, jubla emot himlens höjd! Hafsluft fyller
själ och lunga, värmer tankens unga fröjd!

Plats för ljuset! Ned med muren och låt solen bryna kind! Fågel, flyg
ur gallerburen, lyft af vårens friska vind!95

Jag vill jubla, jag vill sjunga, missmod vet jag icke af — Eja, lustigt
ut att gunga på det friska, fria haf!

Öfver svallen vagga slupen, ila fram med spända skot och utöfver gröna
djupen fagra kuster styra mot!

ö jag ser som fjärran gungar bortom vredgad böljas brus — rosenbuskar,
lagerdungar hägra fram i middagsljus.

Där på ön får sjöman glömma stormarna i säker hamn och sin trötta
tinning gömma i en varm och trofast famn.96

Framåt mot ett okändt fjärran, ebben faller redan ut — Om jag hittar,
vete Herran mellan bankarna till slut.

Dock jag tviflar icke rådlös, där vid rodret lugn jag står, bättre än
att lefva dådlös är att dö i unga år!

Vinden mina segel fyller, hafsluft, frisk kring pannan känns. Glad
seglats, när sol förgyller fria fjärdar utan gräns.

SCTT.Utpost.

Ensam, stödd mot bajonetten stirrar han mot ljusnad sky, och han ser
hur öfver slätten nattens mörka töcken fly.

Morgonfriska bataljoner tåga fram i slutna led, och trumpetens
maningstoner smattra öfver daggig hed. ..98

Allvarsam han står, den unge, i det röda morgonsken; — men i närbelägen
dunge kuttra dufvorna från gren.

Mildt de bjuda honom luta sig mot mossans hufvudgärd, trötta ögonlocken
sluta för att glömma stormtung värld;

deras vingar skola vifta svalka till hans heta kind, och när stridens
öden skifta, vyssas han af väs tan vind;

han skall drömma om att våren åter randats lyckosam .,. och han
lyssnar.. . men i snåren blänka fiendens vapen fram.99

Utfall ifrån fästningssidan: — »Halt werda?» »G-if akt!» »Alarm!» Ryckt
ur drömmande förbidan drar han blankt med senfull arm. —

Ställd på utpost, ung och modig, ser han randad nu den dag, då i strid,
som rasar blodig, han skall slå sitt första slag.

1888.Friska krafter.

Till en teckning af Carl Larsson.

H an träder fram med öppen blick, medveten om sin kraft, och kramar
valkig näfve hårdt kring hammarns tunga skaft... Där ute dagas alla
re'n på nattligt tunga skyn, och sol skall stiga inom kort vid
horisontens bryn.

Å nyo gryr en arbetsdag, en tung och mödosam, men friska fläktar sopa
bort det unkna verkstadsdam;101

och mödans son, ej mer en träl vid bänk och ässja smidd, i morgnad
styrka blickar ut mot himlens fria vidd.

Han träder fram... På honom främst

sitt ansvar tiden lagt,

med dåd och styrka bryta väg

för andens fria makt.

Hans värf det är, att spränga grund

för nya tidehvarf,

och tåligt, bland de månge en,

att mura hvarf på hvarf.

Han ser att randas skall en dag, då nattens dimma Hytt, en folkens
stora jubeldag, då allt skall varda nytt; då kvinnan stiger, stark och
fri, vid mannens sida opp, en dag, då barnen bärga skörd af fädrens
tysta hopp.102

Han träder fram ... Han lyddes nyss till morgonklockors ljud. — Där
vaknade väl tusen hem vid deras maningsbuå. De ordna sig, de djupa led,
de komma, flock vid flock, där arbetsskjortan gäller mer än galonerad
röck.

Han träder fram. ., Han äskar ord: »kom med oss hvem som vill, ty vet!
att tiderna som gry, dem endast höra till, som sträfva i sitt anlets
svett kring seklets lystringsord, i verkstad som vid krämardisk och
boktyngdt arbetsbord!»

»I våra led, i tidens här

för alla finnes plats .. .

och då skall knytas fridens länk

från stuga till palats. —103

Där ute dagas alla ren på nattligt dunkla skyn, och sol skall stiga
inom kort vid horisontens bryn!»

1884.Det ringer till otta.

Jublande klang under kläpparnas fall! Det ringer till otta från
kyrkovall!

Det ringer till otta — men vinternatten rufvar ännu öfver frusna
vatten.

Rimfrost hänger från granens gren, glittrande grant i månens sken.105

Bjällrorna klinga och drifvorna knarra: orgeltoner i vinden darra.

Fram genom skogen å snöig led glider ilande slädens med.

Kyrkofönster från fjärran glimma, glimma klart genom frostig dimma.

Jublande klang under kläpparnas fall!

Det ringer till otta från kyrkovall!

* *

*

Skarorna komma helgdagsblida, unga och gamla sida vid sida.

Portarna öppnas och orgelbrus vaggar emot dem ur strålande ljus.106

Genom ekot från klockemalmen stiger vingade nyårspsalmen.

Inför korsets blodiga trä bäfvande andakt böjer knä.

Och från altaret namnet tonar, namnet som frälsar och som försonar.

Jublande klang under kläpparnas fall! Det ringer till otta från
kyrkovall'

à *

Det ringer till otta — och vinternatten glider hän utåt frusna vatten.

Det ringer till otta — och skuggorna fly och stjärnorna blekna på
ljusnad sky.107

Fjärran i öster bab snöiga stammar himlabrynet glödande flammar.

Det ringer till otta från gäll till gäll för rik mans slott och för
fattig mans tjäll.

Det ringer till grafven det år som flyktat, sol som sjunkit och dag som
lyktat.

Det ringer in med ljungande slag en andens ljusare arbetsdag.

Det ringer till glömska det murknade gamla som tiden dömt och som måste
ramla.

Det ringer till otta, till godt nytt år. Det ringer siande folkens vår
...108

Det ringer till glömska de forna strider. Det ringer frid öfver bättre
tider!

Det ringer mörkret ur alla land. — Men solen stiger vid österns rand.

Det glänser som eld öfver tempeltinne; men ljusen från altaret blekna
inne.

Och. se! en strålande solskensfors sköljer blodet från Golgatas kors. —

1884.EFTERBILDNINGAR

FRÅN UTLÄNDSKA SKALDER.^RTHUR j^ITGER.

Faustfs skugga till Charles Darwin.

'Naturen mörk på ljusan dag,

en oupplöslig gåta rufvar;

hvad för din ande ej hon yppar af sin lag

afpressas henne ej med hafstång och med skrufvar.»

Mig genombäfvat dessa tunga ord,

då, trånande, kring himmel och kring jord

jag sökte vetandets urkälla hinna,

men lifvets lycka såg och fröjd försvinna.112

För mina blickar brann ett irrblossken

af anad visdom, blekt i strålar matta ;

dock halp kristall ej, ej de dödas ben,

ej luntors dam att denna drömbild fatta.

I midnattstimmans kval jag frambesvor

jordanden, han som lifvets lagar skrifver,

i hvad som evigt dör och evigt blifver,

men sjönk på knä... hans makt var mig för stor.

Då störtade jag ut i mänskoöknen

och stapplade framåt med bländad blick;

allt mörkare likväl de sjönko töcknen,

och tyngre foten vardt där fram jag gick.

Jag var lik vandrarn, som i brännhet sand •

bedrägligt spegladt skådar löftets land,

där tornen stråla, tinnarna stå ljusa

och öfver svala källor palmer susa ...

Han ser och ser, till dess hans blick blir skymd,

då synen smälter bort i glödhet rymd.

Då bannade jag Herren i förakt.

och slöt förbund med mörkrets makt.

För mig stod ett blott öfrigt, — det att glömma.

Från njutning och till njutning har jag Sytt,

till dräggen hvar pokal jag velat tömma

och andens ve i sinneslusta bytt.113

Men spörj ej någon om det kval jag led.., hvarthän jag flydde, följde
åtrån med. Jag rusat mig i vin och spel och lek, likt skuggan smärtan
dock ej från mig vek, och när jag vaggades af snöhvit arm hon gnagde
sina tänder i min barm.

Min lefnad är nu all... min själ fått ro

å stilla ängd, där glömskans blommor gro

och där, i eko, klanglöst återgifvet,

jag bränningarna hör från jordelif vet.

Här såg jag honom, som bjöd solen hvila

och med sitt ord befallde jorden ila,

här såg jag honom, som sitt vittne bar,

att kärleken den ursprungsmakten var

som leder jordekryp och stjärnehär.

Där såg jag honom, lyst i bann kring jorden,

som andarnes befriare är vorden,

han, tänkaren, som i sin ande sett

att Gud och att naturen äro ett.

Där såg jag skalden, som med blixtens tunga

och englars röst mitt öde gått att sjunga,

han, hvilken kämpade som jag och vann

och såg hur slagen afgruiidshär försvann;114

profeter af en ny, en bättre dag, förklarade jag ser de ädles drag.

Nu ser jag dig... Af alle som jag såg, till dig, o gubbe, drages främst
min håg! Ty hvad jag anade har du förstått, och hvad jag drömde om, det
har du nått; jordandens ljus, det lyste mot oss tu, jag föll till fota,
du stod upprätt du, och genom lifvets växlingar soin spela du lagen såg
som länkar hop det hela. O, om då lifvet ännu mot mig log och pulsen
varm i detta hjärta slog, o, om du då stått bleke grubblarn nära
förtviflan ej hans ande fått förtära och ej mot afgrund då han styrt
sin färd. »Hur konstigt flätad också knuten är skall lösas likafullt
dess runoslinga, och reglar skola bräckas, portar springa. Om
jordekedjad ande ej vardt gifvet att fatta hemligheten af sitt jag, det
tunga grubblet dock från skuldran tag, och rikta andens verksamhet på
lifvet!115

Att mer och mer fullkomligheten nå,

bland myriader kämpa du också!

Fast frågan fåfäng är om mänskan fått

förgänglig eller oförgänglig lott!

Hvad mer? På andens vingar höj dig tryggt

I världen finnes rum för högsta flykt!*

Nu mötas vi. .. Med sol i dina spår du nu mot Orkus' skymning sakta går
,.. Hell dig, o gubbe! Du har brutit stråt för mänskligheten till att
gå framåt. Du ägde rätt att säga ordet: O, sköna ögonblick, dröj kvar!
Hvad i ditt jordelif är grundadt vordet i tiders tider ingen ände har.

1889.^MANUEL BIBEL.

Tiberii död.

F rån Cap Misenum, bäddad mjukt; i lager, cæsarens villa vinkar utåt
vik, af marmor skimrande och mosaik i luft, som dallrar genomskinligt
fager. Och ofta där i nattligt gilles glans, då vackra slafvar bjödo
rusets yra, hetärer svängde sig i tyrsusdans vid veka tonerna från
jonisk lyra. — Och jublet brusade i skratt och sång, tills daggen
glittrade mot soluppgång.117

Men nu i natt... Du skönjer här och där ett upplyst fönster ... öde
alla salar. I hviskning blott man sinsemellan talar, och tyst går
slafven, som ett budskap bär. Dock samma undran, om du rätt vill akta,
« i frågor från hvarenda mun du hör: »Hvad säger läkaren?» — »Tyst,
sakta, sakta; det lider slut, den gamle tigern dör.»

På purpurbädd i skumma sofgemaket den sjuke cæsar vred sig af och an:
hans sjunkna öga glänste febervaket, ett maktlöst raseri i blicken
brann, och torra läppar krökte sig i kvidan. — Yid bädden läkarn stod i
stum förbidan och Makro, kejsarvaktens höfvidsman.

Men hastigt då med ångst i halfkväfd röst ur täckena han reste sig i
bädden: »Yesuven, gubbe, glöder i mitt bröst! Is! Låt mig tömma Lethe
intill brädden!118

Jag törstar... Is ... det bränner ... Usle grek,

är all din läkekonst blott spel och svek?...

Det bränner... Tanken bränner dock än värre.

Fort! Gif mig lindring... Jag är världens herre.

Förgäfves!... Se, där bölja mig emot

röktunga skyar, som till män sig forma:

Germaniens jag ser ... hans min är hot...

Sejanus, Drusus, alla mot mig storma...

Hvem kallat er? På knä inför min fot!

De lyfta togorna från sår som blöda...

Kan grafven ej behålla sina döda?

Mig tyckes, hur det tvinar märg och ben,

då tomma ögonhålor gapa stora . ..

Jag dräpte er... Ja det är sant! .. . Än sen?

Hvem bjöd er tärningspelet då förlora?

Bort ur min åsyn! Jag vill er ej se.. .

När ändar denna vånda?... Ye mig, ve!» —

Och läkarn förde kalken till hans mund. — Han drack den tom och sjönk
mot bädden neder Och sen han legat sanslös så en stund, han uppslog,
darrande i alla leder, sitt öga spörjande: »Ej sant, du ser de hemska
skuggorna ju icke mer?119

De äro töcken blott. .. Men hur de kvälja, när nattetid de komma,
drömmens led, det vet blott jag!... Kom, gubbe, sätt dig ned, och andra
ting skall cæsar dig förtälja!»

»Jag trott på människorna, äfven jag,

och litade som yngling på min stjärna

det var en vårdröm endast för en dag,

och ruttnad såg jag snart allt väsens kärna.

Ty om jag blickade kring jordens rund

på allt hvad skönt var, såg jag maskar gnaga;

jag såg hur lögner bodde å hvar mund

och hörde äran gäckas som en saga.

Jag fann, hur honung dröp från fala ord,

som skylde feghet, uselhet och mord;

jag såg hur mänskan, vorden djurets like,

i smutsen redde sig ett himmelrike.

Hvar fanns en vän, som ej förrådt sin vän?

En broder, som ej br oder mord anstiftat?

Ett vif, som ej sin make glad förgiftat?

... Och samma visa om och om igen!

Då vardt jag som de andra: skräck att väcka

var makt — nåväl! Jag lärde mig förskräcka.120

Jag förde krig mot alla... Deras kval

blef mig till njutning, dessa arma dårar ...

Jag frossade af jämmer och af tårar,

och blodet svallade kring min sandal.

Och nu... Jag vämjes ... Trött till själ och sinn',

jag i det tomma intet stirrar in.»

De sista orden bort. i hviskning gledo, och stämman i en rossling hest
försvann, krampryckningar hans bleka drag förvredo, och kallsvett
strömmande från ännet rann... Då trädde Makro fram: »Vill du befalla,
att till ditt läger jag får Cajus kalla, din frände, härskare,
Caligula? Ty du är farligt sjuk...»

Den andre: »Ha! Du orm, på dig förbannelse må falla! Hvad rör dig
Cajus? Tror du, att hans dag är inne redan? Cajus är som alla, en narr,
en skurk och ej en man, som jag. Och vore han det ock... Ack, fåfäng
möda! Om han med blod än skulle världen göda,121

förmådde icke ens en gud att så den skörd som nu till äring kunde gå!
Och han, den svage gossen, skulle bära på klena skuldror imperatorns
ära? Nej, icke han, nej i min dödsminut! De hämndens andar, hvilka mig
fördärfva, de furier, som afgrunden spytt ut, de, endast de, och kaos
må mig ärfva... Dem skänker jag min spira...»

Spöklik stod

han med ett språng ur bädden; fönstertäcket han ryckte bort, och öfver
marmorräcket han slängde, yrande, med brand i blod, världsmaktens
staf... Och natt låg öfver jorden. Så sjönk han samman.

Men på gården gick en krigsknekt vakt, en rese ifrån norden, med ärlig
trofasthet i djupblå blick. Och öfver maimorgolfvets glatta tilja den
spira rullade, som cæsars vilja till offer ägnat nyss åt hämnd och hot
— och sceptern stannade vid nordbons fot.122

Och utan aning om dess vikt och värde, han tog den upp,.. Om dunkel
hemlandsskog han drömde tungsint, om det gula gärde, där blåklint
nickande ur rågen log. Yid tingsten såg han fränderna sig samla och
hörde ord med klang af dragna svärd. I stugan, byggd af fäderna, de
gamla, han röken stiga såg från egen härd. Han tänkte trofast på
ljuslockig maka, som täljer saknans år vid sländans värf och drömmer
romafararen tillbaka Han såg sin pilt, en fyraåring, djärf af askens
gren sitt första spjut sig snida med min, som sade: »gif mig blott ett
svärd och jag eröfra skall den halfva värld!» —

Men så med ens hans tankar gingo vida

och hemlandsdrömmen för en annan vek.. .

Han mindes hur en gång i Judaland

han stått på vakt... Ett kors ... En man som blek

och blodig naglats så till fot som hand...

Och mörker öfver middagshimlens rand. —

Men fastän år förrunnit se'n den dagen,

han mindes mannen med de blida dragen.123

Han kunde aldrig glömma tålsam blick, som klarhet likasom från ofvan
fick...

Och nu han såg, hur öfver nordens ekar, som segertecken, judakorset
pekar. Och sina stamförvanter, släkt till släkt, han såg otaliga som
vågor vandra, den ena skaran följande den andra från arla morgon och
till aftonväkt... Och korsprydd fana bars i vindens fläkt.

Då spratt han upp ... Ifrån palatsets salar han hörde: »Nu är världens
herre död!» Han blickade mot morgon rodnans glöd och såg det dagas
öfver berg och dalar.

1888.Kärlek.

I Jet finns så mycket skönt på jorden, så mycket härligt, underbart:
här maj befriaren är vörden, när solen lyser varmt och klart.. Dock vet
jag ett som mer bedårar än blomsterdoft och unga vårar, än sommarsolens
ljusa sken: det är i djupet af sitt sinne att bära undandoldt där inne
en ungdomskärlek varm och ren.

Den himlen slik en skatt beskärer, han rikare än andra är125

och äger en kompass, som lärer att styra mellan ref och skär. Må ofärd
komma, fröjd bedraga, han mäktar ändock allt fördraga, ty han sin
kärlek tryggar vid, som lyser sorgens labyrinter, som tinar hårda
hjärtans vinter och bringar sonmg, bringar frid.

Sök honom ej i lifvets vimmel, i flärdens ystra marknadslarm ... Ett
härligt under från Guds himmel med ens han lyser upp din barm. Han
kommer som en fläkt af vinden med doft från blommorna i lindén en
molnfri, fager junikväll. Ej hjälper strida då, ej klaga, men ödmjukt
engeln emottaga, som går att gästa i ditt tjäll.

Ditt hjärta slår... I rädda drömmar till skygga aningar du lyss,126

tills sällheten dig öfverströmmar och våndan flyktar för en kyss. Ditt
lif blir helgadt med detsamma, och värmt som af en himmelsk flamma det
knyter blommor i ett nu... Och själfviskhetens flarn försvinna, och som
två källor sammanrinna ditt jag förintes i ett du.

Han är den ädlaste bland skänker, som människorna ännu fått. I
glömskans graf hvart moln han sänker, att framtidshimlen ler i blått O,
ljuft att taga! Ljuft att gifva! Ljuft att ett enda väsen blifva! O, du
är rik om än så arm® Ju mer du ger, ju mera får du, på guld och
ädelstenar går du... Gif hjärtat i din egen barm!

I hennes ögon dina tårar och hennes löjen på din mund.127

Hvar tagg som pinande dig sårar, ack! henne sårar samma stund ... Jag
ser två rosenbuskar spira och sina kvistar sammanvira och bjuda
doftfull rikedom; men ingen ser om rosor röda från samma stjälk i
purpur glöda som rosorna i snöhvitt blom.

Blott klang och doft... Inom dig blommar

en andens evigt fagra vår,

och alla tunga vinterbommar

du jublande i spillror slår.

Och elden på ditt hjärtas altar,

hur tid och ålder omgestaltar,

du ömt och trofast. vårda vet.

Pokaln, som kärleken dig räcker,

är fylld af vin, som törsten släcker,

ett ljufligt vin — odödlighet.

1889.Hadriani bildhuggare.

Lf är skimrar templet nu i solen med kolonnader och portik; bronsgjuten
hvälfver sig kupolen utöfver murens mosaik. Den Zeus, som jag ur
marmorn väckte, där ofvan högt sin vinge för. Din hand du tacksamt nyss
mig räckte, och folkets bifallssorl jag hör.

Dock — när det glänser mot mitt öga, det verk, hvars mästare jag är, o,
herre, vet: det fattas föga, att blygsel jag inom mig bär.129

Fast sann och ärlig var min sträfvan att forma synerna jag såg, ej
griper rysande i bäfvan onämnbar skaparfröjd min håg.

Ye öfver denna tid må falla, -i hvilken intet hjärta slår; då ingen
längtan, känd af alla, hos konstnärn till gestaltning trår, tills han i
marmorn uppenbarad sitt släktes sträfvan lösgjord ser och så i
skönheten förklarad på tidens gåta lösning ger.

Väl forma stenen vi och reda det skrofliga till harmoni, men huru lätt
vi mejseln leda, blott på ett fordom lefva vi. O, tungt att tröstlöst
kloke famla i mörker utan blixt och bloss! Hvad som är skönt det är det
gamla och härmning hvad som lyckas oss.130

Ack, Hellas ande, vingebruten, har dödstrött slutit ögat till, och
fåfängt är att oförtruten till lif du honom väcka vill. Hvar sprakar nu
en offergnista? Hvar flammar nu ett altarbål? Ye, tron försvunnit till
det sista och krupit hop till död symbol!

Ej åldern slappat än min sena,

och som du ser är brunt mitt hår,

men för en Fidias' dag allena

jag gåfve alla mina år!

Ej för det han sin kosa banat

mot branter dit vi icke nå...

men, ack, den Zeus hans mejsel danat,

som gudom trodde han uppå.

O, fröjd, o, lycka utan like att höja sig till himlafård och blicka in
i ljusets rike, välkomnad af en gudavärld!131

Den tro, som i hans tanke glödde, gaf honom kraft att allt förmå... men
vi, vi stackars efterfödde, af gudar öfvergifna gå.

Då himlen för vårt öga lycktes, försvann ock salig skaparfröjd ... Vi
veta mycket nu, men rycktes för evigt dock från solig höjd. Den gamla
konsten, graflagd vorden, ej uppstår åter i en ny, förrn molnen glesna
öfver jorden och guden syns i himlens sky!

1887£arl yosmaer. a?

Carrara.

o, du Italiens underbara kust, där forntidsfrejdade Tyrrhenerbafvet i
blanka vågor speglar himlens skj och strandens fåll med tusen vikar
sirar och kransar klipporna med silfverskum! Där vaggar golf vid
golf... Här Genua, som sträcker sina hvita marmorarmar mot hafvets
skälfvande och blåa bröst; Rapallo, Deiva, la Spezia, Åvenza, Sestri —
härligt trolska namn, som klinga likt musik för nordiskt öra.133

Du trefaldt sälla land — lazur och solglöd —

orangens blomdoft är din andedräkt. . .

Här växa tistlarna till blodröd kaktus,

till aloë, urvärldens jätteplanta,

med blågrönt fylliga och fasta blad.

I yppig mångfald bringar signad jord

vin, myrten, oleander, lager, olja,

citronträdgårdar, hvilkas frukter glänsa

som stjärnor mot en sky af malakit...

Du trolska land, du är Europas Edén!

Och folket? Hvilket värf fick detta folk?

Det har på världen tryckt sin bildnings stämpel,

sin höga, tidigt mogna bildnings stämpel.

Det gamla Rom gaf hjältar oss och rätt.

Det förde Greklands konst till våra stränder;

och formade sitt eget stolta språk

till sångens guld och talarstolens allvar.

Och då det gamla riket på nytt föddes

stod tro, stod skönhet äfven upp ur gruset.

Nåväl. ..? Ett folk, som gläder sig åt lifvet;

men om så kräfs, det räcker oss Canova

och skapar oss Cavour.,. Och på Caprera

han lefde hjälten Scipio-Garibaldi.134

Dit bort emot Avenza.,. Inåt landet, där mötes blicken af Carraras
berg. Carrara! Ej som Niobe förmäten i stolthet skrytande med ädla
barn. Du är den kyska Apen ninernym fen, som födde, famnad af Kronions
armar odödlig säd af gudar och heroer. Din nakna barm bär ännu denna
dag de ljusa spåren af hans gudaläppar, och ådror, blånande som eterns
sky, det ädla marmorbröstet genomströmma, som skimrar hvitt i solens
gyllne sken.

Åf upphöjd skönhet redan är den form, hvari naturen göt Carraras
klippa, den hvälfda, böljande och mjuka formen. På hennes hjässa
glittrar snön; där nedan vid hennes fötter står oliven mogen, af
himlens blå och hafvets innefattad, en ädel sten i glänsande azur.

Här har naturen väft den ljusa klädnad, hvarmed en gång det kejserliga
Rom135

i tjusning svepte tempel och palats

och öfversatte Polykleitos' konst,

Praxiteles' och Skopas', på latin.

Här växte höga romerska cæsarer

och stora kvinnor ur den mjuka stenen.

Här blickade Antinous mot dagen,

här föddes en gång Helios och Psyche,

Olympens hela glada gudasläkt

och framför allt den Zeus, hvars pannas fåror

omfladdras af ambrosiskt tunga lockar!

I sekler sedan åkern låg i träde,

tills nya skördar mognade omsider

och Michel Ångelos titaner väcktes

å marmorbäddar af den nya dagen.

... Då klang å nyo hornet, klang till tecken

att brakande ett klippblock sprang ar berget,

det hvita klippblock, som med fasta fjät

bredhorn adt oxspann släpade å vägen

i djupa hjulspår ned mot hamnens kaj.

»Den störste konstnärs ande kan ej finna hvad icke marmorblocket i sig
bär; och blott den hand, som lydde denne ande, kan blotta stenens dolda
hemlighet.» .. . Så sade mästarn Michel Angelo.136

Han såg den unge jättedödarn David i marmorn sofva, och hans mejsel
sprängde det tunga höljet. .. Och på Giulios graf, den store Giulios,
ställde han Guds moder med rynkad panna, vred, som harmades hon på den
dödlige, som väckte henne att bjuda bröstet åt sin smärtas barn. Här
trädde Lea fram och Eachel. Kraftfull ur stenen reste Moses sig med
harm kring munnen. Mediceer ödmjukt tiggde odödlighet af Michel Angelo.
Han tänkarn skapade och fältherrn äfven, de båda bröderna Lorenz och
Giulio. Ur kyska marmorhöljet knappast löst. stod Dagen upp med Natten
vid sin sida, din helga vredes tvenne skymningsbarn, som slängde
knotande det ädlas höghet i synen på en fadd och liten värld.

Sof ut, du väldige! Den blida konsten, det blida hjärtat äger ock sin
rätt; din harm förlåte oss, om skönhetsanden de former stadgar, dem du
djärft bröt ned. Tungt är att vittna på din graf.. . Men minns, Carrara
äger äfven andra namn,137

Canova, förr af alla blindt förgudad

och nu i samma blindhet opåaktad,

Rauch, Flaxman, Thorvaldsen... Ej kämpe finnes,

som re'n i denna värld sin lager vinner.

Först döden flätar honom kransen; tiden

förjagar dimmorna som skymde blicken.

Men ack, hur mången konstnär har i irring

utur din klippa slagit falska former!

Mot dolda sprickor ofta mejseln slant,

och mycket uppstod här på skönhet blottadt.

Men dock, det låga sjunka skall i glömska

och skönhet stråla evigt kring ditt namn.

Hvad bär du än för under i ditt sköte,

i dessa djup, där Dante ännu sofver,

som Michel Angelos beundran såg,

men ej förmådde väcka? Hvilken framtid

är här förborgad? Skall hon stråla månne

i skönhets kransar, rikare än dem,

som-Romas och Firenzes kyssar räckte?

När kommer dag, då hon ur grafven står?

Då »handen lydig under andens makt»

det ädla mejslar ut ur skrofligt hölje?

1884.Notturno.

I.

D en stilla natten rullar

sin slöja ut... Och månen står

där ofvan klar i skimmer,

och för Dianas ljus

förbleknar Venus' stjärna.

Kväf, o Vesuvius, din lavaglöd,

att molnen ofvan kraterns rand

blott rodna af en stilla glans!

Allenast eko höres

af stadens döende id.

Från fjärran dallrar mandolinens sträng

och vjssjar sömntjngdt Napoli. —189

Orangens blommor andas ut sin aftonbön,

ett ljudlöst Solve o regina till naturen

O, lugn — frid!

Bjud dina vilda tankar somna in, att icke något jämnviktsstörande
pulsslag från hjärtat störer den hvilande själen.

II.

»Säg mig, hvad viljen I, stjärnor?

Hvi vänden I åter hvar afton?

I himmelens nattliga blomster,

hvad viljen I? Svaren. —

Då sväfvar en gnista, ett sken genom rymden,

som slocknar i djupen.140

Men i flammande runor jag läser: vi äro ofulländade världar, de
ouppfyllda önskningar och. tankar, de än ej nådda idealen.»

1884.^Algernon Qharles (Swinburne.

¥

Sapfo.

1 lela natten, sömn! från mitt läger vek du, kom från fjärran ej med
din vallmostängel, stod med järnhård mun och med isgrå ögon stirrande
på mig.

Då, där trött jag låg på mitt heta läger, hägrade en syn öfver dunkla
vatten, rörde blid min kind och med svalka smekte svidande ögat.150

Dig, du oförsonlige Afrodite, såg jag, skön som sol, när dess strålar
slockna, snöhvit, marmorkall och med lösta lockar, såg dina dufvor.

Med ovillig fot och med stridig vinge drogo de din vagn; och med böjda
halsar blickade de trånande hän mot Lesbos, mot Mitvlene.

Amoriners fjät genom rymden ljödo, liksom döfva ekon af nattens åska,
med ett sus, en klang, som när stormen lyfter väldiga vingar.

Och gudinnan såg jag från Lesbos flykta, hörde lätta vingslagens eko
nalkas; kör af kvinnoröster från fjärran hördes brytande mörkret,143

sång, som budskap bar från ett dödsdömdt bjärta. Amoriner gräto, och
skräckfullt häpna flockade sig musorna kring Apollo, lyssnande bleka.

Medan Lesbos' mö, den tionde musan, sjöng sin sång, förstummades deras
röster, och med smälek kände deras ännen lagrarna vissna,

vissna blad för blad; men kring hennes hjässa, kring den mörka lock och
den hvita tinning, blek som bergens snö eller gräs om höstèn, hvitnadt
i solen,

brann där skimrande klar en evig krona... och den oförsonliga Afrodite
lyssnade själf, ja, slik var sången att hon, gudinnan,144

ropade; »O, kom till mitt hjärta, Sapfo!» Sapfos blick var skymd,
hennes öra slutet: såg ej tårarna i gudinnans öga, varsnade icke

vingeslagets sus från det lätta spännet, ej gudinnans bröst hur det
skalf i ångest, ej det lösta hår och de kvalfullt vridna, lyftade
händer.

Såg blott Lesbos' barn, öfver lyran böjda, smälta hän i kyssar vid
sångens toner, kyssar som af eld, såg, bland alla skönast, älsklingen
Faon.

Såg blott läppars löje och hvita fingrars grepp om lyrans sträng och de
smärta armars älskogsfagra lek . . . Men högt ofvan alla örnelik såg
hon,145

såg sin egen sång emot molnen stiga, född af lidelse och af klangfullt
välljud, skön som hafvets våg, när den skumhvit leker upp emot klippan.

Grep då Lesbos' mö och med handen strödde helga rosors blodröda
blomster vida... Rädda flydde ängsliga amoriner till Afrodite.

Muser nio stodo där ångestbetagna, gudar bleknade, ty en slik var
sången: alla flyktade hän i vild förfäran, flydde för sången.

Snart stod landet tomt och dess kuster öde, rikt på sång om kvinnornas
sjuka åtrå.. . Dock, i kvällarnas röda solnedgångar möter du stundom

10146

ensam, oförstådd, vid de stengrå stränder, skuggan af en själ, af en
fridlös kvinna, af en lesbisk mö, som förgäfves sökte två sig i Lete.

Döpt i tårars eld och i toners välljud stiger då en sång mot den bleka
himlen, sång, som väcker ömkan hos själfva klippan, klagande toner.

1888.pjarnl hor arensen. ¥

Drapa

vid läkaren Qddur Hjaltalins bår.

Ingen klandrar den, som under klippor ligger lefvande med lytta lemmar
och köttet hugget af hårda lavan, att han ej skriker efter noter ,
..148

Ingen undre sig, att där spirar sällsamma skott ur en jordmån, nedifrån
hettad af sorgens flammor, ofvanfrån vattnad af tårarnas eldregn.

Tv tadle ingen Oddur Hjaltalin, att hans tal harmade hopen Frostrosor
var det, födda i kyla, sorgens löjen och dödsblomster.

Allt från hans ungdom lifvets lycka svikande smög sig från hans
sida.149

Armod honom följde till alla möten, och sorgen som oftast bidade blek i
hemmet.

Hjärtat en konungs, makten tiggarens. — Vid att hjälpa andra vardt
honom allt värre. Lycka åt andra, men ej åt sig själf: böjd af sjukdom,
botade han andra.

Rik dock var hans ande, och när ett berg af bekymmer tyngde hugen, hof
han berget å sido, manande fram troll och sköldmöar och sagoskogar.150

Och slika skapelser, sällsamma, vilda, jagade för stunden .sorgen hans
pä flykten. Hopen hånlog; mon Oddur sig byggde en löjets värld öfver
tårarnas jord.

Å bår ligger Oddur . .. Hans brustna blickar följa flyende andens färd.
Hvila nu får han lugnt i en värld, den han ej mäktar fagrare forma.

Men du, som nedåt lifvets flod flyter, sofvande, mot dödens mynning,151

lasta ej laxen, som strider stark mot strömmen och springer uppåt
forsen.

1885.fioUGET DE ^ISLE. ¥

Mapseljäsen.

F ramat, I barn af fosterlandet, vår äras morgon lyser klar. Emot oss
fräckt förtryckarbandet djärfs höja sina blodstandar. Vårt öra ren från
fjärran lystrar till soldateskens hemska larm, som smyger skonlöst vid
vår barm att strypa mödrar, vif och systrar! Gif akt, medborgare! Slut
leden, rot vid rot!153

Framåt! om orent blod än forsar kring vår fot!

Hvad vill då denna hord af trälar, som piskas våra led emot? Tror man
sig k uf va fria själar med fångsel och med fjättrars hot? Mitt folk! I
forna dar de brände på krökta ryggar skymfens sår. Nu ingen tvinga oss
förmår i träldom åter och elände! Gif akt, medborgare! etc.

Hvad? Skola främlingar befalla och våra bygder stifta lag? Och våra
unga krafter falla för fale soldenärers slag? O, Gud! Om trälar skola
böja vår nacke under okets tvång! Om nidingar ännu en gång till våra
härskare sig höja! Gif akt, medborgare! etc.154

Ye! er, tyranner! Ve! och bäfva! Med fasa ser er an en värld! Ve! er,
menedare! Där sväfva i rymden redan domsens svärd! Ett folk i vapen
står mot eder; och stupar i sitt blod en man, strax föder jorden då en
ann och jämna tätna våra leder. Gif akt, medborgare! etc.

Dock, skona denna arma skara, som ej sitt ödes skam förstått! Låt
högsint glömska straffet vara, som drabbar legohjonens brott. Men slå
till jorden utan skoning de blodsmän, som dem drifva fram, som skända,
sölande i skam, sin egen moders helga boning. Gif akt, medborgare! etc.

O, kärlek, du, till fosterjorden, sänk dina flammor i vår barm!155

Kom frihet, segerengeln vörden, och led oss du i stridens larm. Inför
all världen så vi bära ett vittnesbörd om samnad makt: och ovän, vi
till fota lagt, ser döende triumfens ära. Gif akt, medborgare! Slut
leden, rot vid rot' Framåt! om orent blod än forsar kring vår fot!

1889./indré £ hen i er, ¥

Den unga fången.

*Ej rädes rosens knopp för lians hvassa blad, och drufvan anar ej i
sommarsolens bad att snart den randas, skördetiden. Och jag, som
drufvan varm, som rosenknoppen skön, jag ställer, bäfvande, till
himmelen en bön, att ej min dag må vara liden.

En man må tårlöst lugn och kall till döden gå. — Jag gråter, hoppfull
dock, att skyn skall varda blå se'n stormen rasat, åskan knallat.157

Ack, lifvet är så ljust, fast mulna några dar: det bi, som honung för,
en gadd ju äfven har och minsta sjö i uppror svallat.

Jag älskar ängens doft, jag älskar solens sken, och fåfängt stängs jag
här af murens kalla sten,

min själ hvart binder öfver svin gar. Mer fri än någonsin, mot morgonen
som gryr, den unga näktergaln ur nätets maskor flyr, och sången ned ur
rymden klingar.

Men hvarför skall jag dö V Jag somnar lugn hvar kväll och drömmer
ljuflig dröm och vaknar glad och säll

och gråter aldrig ångrens tårar. Jag är de fångnes sol; enhvar när han
mig ser, som vid en englasyn, betagen, hänryckt ler hur tung en sorg
hans änne fårar,

Bland dimmor skymtar blekt det mål, som jag mig

drömt;

i barndomsdalens hägn jag nästan kvar mig glömt bland blommorna på
gröna stränder.158

Till lifvets gästabud jag nyss har blifvit väckt, den fradgande pokaln
munskänken ej mig räckt att gripas fast af mina händer.

Omkring mig våren ler. Och måneskiften gå förrn odlarns höjda arm den
mogna skörd skall slå

och solen högt på himlen lyser. O, liljan är jag lik, som, väckt af
daggens kyss, till morgonrodnans fjät i salig undran lyss — men se, för
aftonen jag ryser!

Yik hädan, hemska syn! Por tidigt, bleka död, du kommer, gå! Du vet
hvar hungersargad nöd

anropar dig att lian höja! Ack, fagert dalen ler, och himlen strålar
ljus, och ljufligt strängaspel jag hör i vindens sus — o, nej! nej!
död, du måste dröja!» —

Så klagar, fängslad här, en flicka ung och blek, och lyran på min arm,
som eolsharpan vek, för hennes sorgsna stämma klingar.159

ür kvalens slöa lugn jag rycker mig en stund och skänker så hvar suck,
hvart ord från hennes

mund

i stilla glädje diktens vingar.

Måhända skall min sång i dunkla framtidsdar en undran väcka: hvem det
fagra offret var,

hvars suckar genom tiden darra? Hvart hennes ord var sång, hvar rörelse
behag. -Som hon vi bäfva dock vid tanken på den dag, då våra bödlars
fotsteg knarra!

1888.Den sjunde Thermidor.

(Dessa rader, skrifna den 7 Thermidor 1794, är det sista sora flutit ur
Chéniers penna. Dikten är en verklig profetia. Innan han hunnit skrifva
ned sista rimmet inträdde fångvaktaren och ropade upp hans namn.
Guillotinen väntade.)

Nu domnar kvällens vind, nu kolnar solnedgången...

och trött till själ och sinn' vid guillotinens fot jag diktar sista
sången.

Måhända turen snart är min. Hvem vet! Förrn visaren på taflans blanka
skifva

har glidit fram i gifna spår, förrän hans sexti fjät tillryggalagda
blifva

och klingande ett timglas slår, kanske för bödelns järn mitt unga blod
förrinner och döden kalkar mina drag.161

kanske förrn denna dikt jag färdigskrifva hinner,

den randas natten på min dag och fängseldörrn slås upp och väktaren mig
ropar ..

mens ekot tynar af mitt namn dödsoffret släpas ut till fröjd för vilda
hopar---

1888.j^ERCY J3 YSSHE ßHELLEY. ¥

Molnet.

I.

Ett ljufligt bad till vissnade blad

jag bringar från haf och strömmar; jag skuggar sval, i doftande dal

liljornas midnattsdrömmar. Från mitt vingepar, skakar jag, klar, den
dagg, hvilken rosen väcker, och blossande varm, vid modersbarm

hon ser hur morgonen bräcker. — "Varder jag vred, öfver ängarna ned

jag hagelskurarna piskar; men i sommarregn med mildhet och hägn jag
törstande jord förfriskar.1Ö3

II.

Jag sållar snö öfver berg och sjö, och granarna sucka i skogen; på
drifvornas fjun under skypaulun

blåsten vaggar mig trogen; jag dundrets makt har i fjättrar lagt,

fast fängelsets mur han skakar, men beredd i en blink vid min första
vink

som spejare blixten vakar och å böljande djup han styr min slup

fram öfver etervågor; luftandarne hör jag i jublande kör genom skimret
af purpur lågor; öfver isiga fjäll, öfver stalp och häll,

öfver öknar och haf vi simma; förbi vår stam, glida där fram

solar ur kaosåimma, och jag tvager mig ren, i strålande sken från
glänsande regnbågsstrimma.164

III.

Om ock natten är lång, vaknar soluppgång,

hvars ögon flammande glöda — och han springer käck ombord på mitt däck,

medan stjärnorna slockna döda. Och där sitter han trygg, som på
fjällets rygg,

då ett jordskalf i djupet skälfver, en hvilande örn, som kring
himmelens hörn

snart väldiga vingar hvälfver. — Och när sjunkande sol från pol till
pol

domnar i dofter ljufva, och tystnad och frid i särlatid öfver vida
rymderna rufva, då sticker jag in under vingen min mitt hufvud som
kvällstrött dufva.165

IY.

I sölfklar en dräkt, för raidnattens fläkt

hon låter sin slöja falla från ännet hän, den tärna vän,

som människor månen kalla; — och där hon går, med sväfvande spår,

som endast englarna ana, genom skira skyn, med undrande syn

efter henne stjärnorna spana. Och jag ler af fröjd, när i blånande höjd

i tallös klarhet de tindra; och dädan jag styr — skuggan flyr,

hvars dunkel strålarna hindra, och haf och land, och skogar och strand
i månsken och stjärnljus glindra.16«

V.

Åt solen en kraus, af sjufald glans,

af regnstänk jag samman böjer. — Men stjärnan blir blek, när i rasande
lek

stormen min fana höjer Vulkanernas glöd, flämta i nöd,

när vred jag i kratrar ne flåsar; jag stryker tung öfver hedens ljung

och snuddar vid fjäll och åsar. — Min äreport, sen jag fienden förgjort
— jordandarnas trotsiga skara — den restes min makt, i skinande prakt

af strålar tusende klara — och på sferernas sång, gång på gång meteorer
i flammor svara.167

Yl.

Oceanen var en gång min far

och min moder den gröna jorden; om än tusenfaldt jag skiftar gestalt,

odödlig är dock jag vorden. När rymden är blå, och ljusa stå

himlens murar mot solen, och när smekande sus och strålande ljus

vidga eterkupolen, förstulet jag ler... Jag grafven ju ser,

som de ämna mig... Men ur skurar uppstånden jag går och nederslår, de
stolta, skinande murar!

1889.Robert JBrowning.

Segerbud.

JJet gällde storma Regensburg ... En mil väl därifrån Napoleon på en
kulle stod och hörde skottens dån. Med sina armar lagda kors han stod
där bredbent, lugnt, men hufvudet mot bröstet sjönk af tusen tankar
tungt.169

Kanske han tänkte: »skickeisen min plan i spillror slår, om Lannes ej
detta ögonblick på fästningskrönet står.» Men genom blåa krutröksmoln
då hördes raskt galopp, och öfver fältet en stafett till kejsarn
sprängde opp.

Han svängde sig ur sadeln snabbt;

en gosse späd och vek —

men höll sig fast vid hästens man,

om kind och änne blek;

från piltens sammanbitna mun

där sipprade det rödt

och uniformen, såg man snart,

han hade genomblödt.

Han talte: »Regensburg är vårt och fienden sträckt gevär; på torget
framför katedraln vår styrka lägrad är170

och kejsar fanan svajar stolt från tornets högsta höjd, där nyss jag
henne fästa fick i segerrnsig fröjd!» —

I kejsarns öga sken en blixt,

men när sekunden gått,

hans blick örninnans vardt, som ser

sin unges baneskott.

»Men du är sårad?» — »Sårad... nej»;

hans kind nu brann i glöd,

och dignande vid kejsarns fot

han hviskade: »nej... död!»

188».†l lfred i ennyson. ¥

Nyårskloekan.

Ring, klocka, ring i bistra nyårsnatten mot rymdens norrskenssky och
markens snö; det gamla året lägger sig att dö... Ring själaringning
öfver land och vatten!

Ring in det nya och ring ut det gamla i årets första, skälfvande minut.
Ring lögnens makt från världens gränser ut, och ring in sanningens till
oss som famla.172

Bing våra tankar ut ur sorgens häkten och ring hugsvalelse till sargad
barm. Bing hatet ut emellan rik och arm och ring försoning in till
jordens släkten.

Bing ut hvad dödsdömdt räknar sina dagar och forngestaltningar af split
och kif. Bing in ett ädlare, ett högre lif med bättre syften, mera rena
lagar.

Bing ut bekymren, sorgerna och nöden, och ring den frusna tiden åter
varm. Bing ut till tystnad diktens gatularm, men ring till
sångarhjärtan skaparglöden.

Bing ut den stolthet, som blott räknar anor, förtalets lömskhet,
afundens försåt. Bing in det rätta på triumfens stråt, och ring till
seger mänsklighetens fanor.173

Ring, klocka, ring... och seklets krankhet vike; det dagas, släktet
fram i styrka går! Bing ut, ring ut de tusen krigens år, ring in den
tusenåra fredens rike!

Bing in den tid, då andarne befrias ur själfviskhetens sammansnörda
band. Ring mörkrets skuggor bort ur alla land; ring honom in, den
bidade Messias!

1889.^/Latthew ^[rnold 9

Tröst.

Kvaft gassar solen, och rökgrå murar stänga min utsikt. . . Tryckande
missmod griper min själ.

Dock obekymrad om hvad den enskilde saknar och sörjer,, ödesgudinnan
sitter vid väfstoln.175

Med dödsvart inslag af gäckade fröjder väfver hon stämningens bleknande
guldtråd åt jordbebyggarne.

Fjärran i Asien skiner solen på klostertaken, på det heliga Lassaa
gyllene tinnar.

Vid den gula Tiber, i marmorsalars kyliga fängsel stånda än fagra sån
ggudinnorna.

Om ock det larmar på torg och på gator, voro å Helikon icke klarare de
rena ännen.176

I dunkel dunge vid en af Afrikas solheta städer stapplar en staf karl,
bräcklig och blind.

Fordom var han djärfvast bland stigmän, öknens gissel, hvars falkhvassa
blick spanade rofvet.

Saharas samum släckte hans synkraft, hans skatter sköflades; — för
honom äger nuet blott vånda.

I junivinden, som dallrar af dofter från tusende blommor drömma två
älskande, salighetsrusade.177

Med brinnande böner och tårade ögon tigga de tiden, att stanna för
evigt vid detta nu.

Men gudinnan endast skakar på hufvudet och vänder vindsnabbt timglaset
i handen; — timman är flyktad!

Ty om gudinnan i dårlig svaghet lyddes till bönerna, förlängde hon
smärtans stunder för andra.

Tusenden, sorgsna, sucka mot slutet af denna timma, hvars solljus jag
ville njuta för evigt...178

De mörka stunder ville jag rifva ur lifvets bok, att lefvas af andra i
lycka och ljus.

Den misskända tiden, som aldrig hörsammar smickrarnes böner, bringar
dock alla en lyckans stund.

188».pr, |S. ELHAYEN.

Republikanerna.

Vid Barrière de la Santé

ligger ett tarfligt litet café:

ett rum allenast och intet mer,

där ej förgyllning eller gas man ser.

Sin egen publik dock det aldrig mister

af etudianter och unga artister;

och komma ej dessa, det äger ändå

en tystare gäst i sin skumma vrå...

Där vandrar omkring i den strålande stad

en skeppsbruten skara, som aldrig är glad,180

där möter dem ingen med vänlig nick, de vandra i trängseln med slocknad
blick. Pauvres hønteux! de söka ett hem, ett tarfligt café är det bästa
för dem. .

Det dröjer en gäst, fast det lider mot natten, ännu vid glaset med
sockervatten. Hans panna är fårad och grof hans röck, hans linne är
rent och hans händer fina: han blundar väl, men han sofver ej dock, och
tunga tankar hans hufvud pina.

Men medan han sitter där tyst i sitt hörn,

så uppslås med bång och med buller dörrn:

en skara af skäggiga ungersvenner,

där blicken hvass hos hvarenda bränner.

De hvissla och gnola en rask melodi,

en sång ur Den stumma från Portici:

från scenen han väckt nyss i afton, Nourrit,

de brusande tonernas häxeri;

det rullar dem glödhett ännu i minnet...

Republiken å nyo de ha i sinnet.181

De måste sig sätta, men åter - från stolen reser sig en och bestiger
ett bord och säger med Tingade, ljungande ord: »församling, gif akt!
jag vill tala om Polen!»

Det var ett tal som flammande krut; det sköts och det stormades samma
minut! Den samma eld som i Moskwa flammar förintade fransmännens kung
och kammar'; men fjärran från snöiga ryska grafvar allt närmare
kejsarestabèn trafvar: de komma de tappre, napoleoniderna, och örnarna
sväfva som förr i striderna; på Warschaus murar stod åter Fama och
läste för världen ett franskt proklama, att nu var historiens sista
knut lossad för evigt och dramat slut. Den frie mannen och fria kvinnan
blef proklamerad dock dessförinnan; Europas kongress från söder och
nord församlade sig på Polens jord, i Warschau restes kongressens
salong och äfven en stod åt Saint-Simon.182

Då jublade skaran; och åter det ljöd: »champagne, gargon! på tyrannerna
död!» Men just då de löste den pär lande drick, på främlingen föll
deras studsande blick, ty korken flög i ett yr af skum mot drömmarn,
som satt där ensam och stum. »Drick!» ropade alla, »champagnen är god!
Yår bägare är helig, drick, har du mod!»

»Jag smakar ej drufva hvit eller röd; dess sötma mig äcklar, jag hatar
dess glöd, jag sitter i sorg på mitt lifs ruin, min bägare är tömd, jag
dricker ej vin!»

Då blef där ett väsen; träl vardt han nämd, de skreko om skymf och om
envig och hämd. Han blottade bröstet, det varit såradt, det syntes, af
läkta ärr var det fåradt! »Mitt minne, I dårar! från Ostrolenka, hur
svårt det värker kan ingen tänka! Det finnes ej lisa för detta kval,
det kan icke söfvas af skrällande tal!183

Den svagaste narr hvart jag än må se han sminkar sig ju med mitt
lijärteve! Min bön, mitt endaste goda i sorgen af rusiga lungor ropas
kring torgen. Åt sidan, pojkar! undan! gif rum! Himlen har stjärnor,
natten är stum!» De sågo på hvarandra... Försvunnen han var. I glasen
champagnen stod orörd kvar.

1883.. j], j3. |Jacobsen.

Alla mina drömmar.

Alla mina drömmar de söka mot din famn» alla mina tankar jag döper i
ditt namn, alla mina ord jag lyss till från din tunga. Men önskar jag
vildt och tänker jag hvasst eller falla mina ord för tunga, så tro mig
dålig ej men svag, tro att jag än, ett stormdrifvet flarn, snärjes i
gamla förvillelsers garn.185

Tala till mig blid och stilla dina ljusa, milda ord, där tårarna
glimmande skälfva, drag mig så med det lätta flor af din tankes
ljudlösa suck. O! men hämma ögats tårar, hämma barmens minsta suck. Ty
tåren ses, sucken höres, och att jag dig har smärta vållat må väl jag
ana, men aldrig veta, aldrig veta.

1887.jjrEORG pBERS.

Ur romanen Gred.

Hvad själf man med egna ögon sett har sällan bedragit oeh vilseledt.
Hvad själf du fattat med blick och sinne, det sitter rotadt i själen
inne. Sof icke som snigeln i skalet sitt, nej, skåda ut i vidderna
fritt, då skall dig' kanske vår Herre benåda, att tvåfaldt feger du
världen får skåda. Och känner du dig liten och föga värd, minns: din är
dock hela den vida värld.187

Ut och sträfva, att det knakar i armen; då växer dn stor och får mod i
barmen. Om stor du till själ och sinne är, då står du, mänska, vår
Herre när. Förlita dig på honom, som i höjden råder, och icke på
potentater och nåder. Glöm dig själf och ditt lilla jag, lef för andra
— vare det din lag. Och hvad du gladt för din nästa försakar, i annan
form du välsignelsen smakar, ty när häcklaren stygga nidord dig ger,
Gud dig känner, det gäller mer. Mänskors skymf du lugnt kan bära; minns
att Herren är alltid nära. — Detta har diktat och skrifvit ned, med
gråa hår och ungdomligt sinn, åt barn och barnbarn i många led i
Nürnberg gamla Gred Schopperin.188

Träder in i enkel dräkt kvinna kysk och ren, öfver henne sväfvar dock
som en glorias sken: Hon är vän som sol på äng, blid som klang af
harposträng, medan ingen märker henne,

falska mon med guld å änne.

*

Kärleken är hvarken man eller kvinna, hos hvilken du kropp och ande kan
finna. Tager ej gestalt efter jordetingen, känd af alla, men sedd af
ingen; och dock kan ingen någonsin himmelens nåd och glädje vinna, som
ej känt hjärta mot hjärta brinna, då kärleken steg till dem huldrik in.

1889.|hermann j^ingg. *

Midnatt.

Sägen mig, I midnattsstjärnor, lider det inot soluppgång V Sjunker
månen snart i molnen, bak det branta klipputsprång?

Jag vill vaka, jag vill skåda huru natten hädangår, då i eterrymd som
blånar bleka morgonstjärnan står!190

O gon som mot döden stirrat snyftande jag sammanlyckt; blommor,
vissnade i mörker, har jag brutit sorgbetryckt.

Stolta stammar såg jag störta, splittrade af tordönsslag .. . Låt mig
en gång nattens skuggor flykta se för solljus dag!

1885.
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